
СЫН  ЧЕЛОВЕЧЕСТВА
ВИЛЬЯМ Шекспир. Английский драматург — великий сын всего

человечества. Ему 400 лет. И он    жив и никогда не умрет. Это

—   удел немногих. Шекспир жив потому, что его человеколюбивые

идеи, его страстный протест против сил зла и несправедливости и по-

ныне помогают людям в борьбе за светлые идеалы, за завтра, которое

станет лучшим для всех людей земли. Его идеи с предельной ясно-

стью выражены в пьесах и сонетах. Тридцать семь произведений, на-

писанных драматургом, — величайший вклад в сокровищницу миро-

вой культуры.

Из биографии великого драматурга известно, что он сын просто-

| го мясника, родился в небольшом английском городе Стратфорде-на-

Эйвоне в 1564 году. В память о гении, провозгласившем, что «че-

ловек краса мира, венец всего живого», здесь работает мемориаль-

ный театр. На сцене его живут, борются герои шекспировских произ-

ведений.

Драматургия В. Шекспира взволнованно, жизнеутверждающе зву-

чит на любом языке — об этом пишут газеты США и Дании, Англии

и ОАР, Югославии и Японии. Но. пожалуй, яснее всех,    глубже всех

—   в Советской стране. Каждый пятый театр в СССР, как правило,

показывает одну из пьес замечательного художника слова, чью кисть

А. Пушкин, создатель «Бориса Годунова» и «Маленьких трагедий»,

назвал «вольной и широкой».

У русских давняя дружба с В. Шекспиром. Например, с «Гамле-

том» поэт А. Сумароков ознакомил общественность еще в 1748 году.

или более 216 лет назад. Прайда, перевод не был точен из-за несовер-

шенства французского оригинала. Тем не менее, этим было положе-

но начало сценической славе «Гамлета» в русском, а затем советском

театре. В минувшем сезоне спектакль о принце Датском был показан

20 Крупнейшими труппами страны более 300 раз. Благородныіі об-
раз Гамлета дорог строителям коммунизма потому, что в нем бьется

горячее, справедливое, мужественное сердце борца, утверждающего,

что «человек благороден разумом, безграничен способностями...», мо-

жет быть в этой пьесе с наибольшей полнотой выразил свои .общест-

венные идеи В. Шекспир — передовой мыслитель эпохи Возрожде-

ния. Ко многим драматическим произведениям .его можно взять эпи-

графом строфы из знаменитого 66 сонета.

Зову я смерть. Мне видеть невтерпеж

Достоинство, что просит п Ідаянья,                         '
Над простотой глумящуюся ложь.

Ничтожество в роскошном одеянье,

И совершенству ложный приговор,

И девственность поруганную грубо,

И неуместной почести позор.

И мощь в плену у немощи беззубой,

И прямоту, что глупостью слывет...

Творения В. Шекспира популярны на всей земле. По числу изда-

ний они занимают третье место в мире. Его пьесы изданы на 28 язы-

ках народов СССР. В шексиириаде мы ценим неукротимое желание

автора помочь человеку стать лучше, призыв к людям отдать все бо-

гатства души общему благу.

Страницы советских, зарубежных газет и журналов еще с про-

шлого года содержат сообщения о шекспировской дате. В 54 театрах

страны идут или готовятся пьесы английского драматурга. Это и азер-

байджанский имени С. Вургуна, и украинский имени Л. Украинки, и

МХАТ имени Горького, и грузинский имени Марджанишвили, и тад-

жикский им. Лахути. Нет более или менее крупной труппы, которая

не воплощала бы на сцене героев шекспировских трагедий и комедий.
Историки отечественного театра в эти дни на страницах газет напо-

минают имена блестящих .'.актеров, как П. Мочалов. Г., Федотова,

М. Ермолова, А. Ленский, Ю. Юрьев. А. Остужев. В. Папазян.

А. Хорава, М. Бабанова, Н. Мордвинов, В. Тхапсаев, Б. Платонов —

Нам близки его мысли,

понятен   язык
ПОПУЛЯРНОСТЬ Шекспира в,

" нашей стране огромна.' Совет-

ские читатели й зрители проявляют

постоянный интерес К творчеству

великого английского драматурга и

поэта.

В XX веке о Шекспире было напи-

сано гораздо больше и глубже, чем

за предыдущие 300 лет. Почему же

Шекспир, писавший в такую дале-

кую эпоху, в XVI веке, когда ру-

шился средневековый феодальный

строп, когда на смену ему нарожда-

лись капиталистические отношения,

стал очень близким, понятным и без-

гранично дорогим нам, занятым сен-

час строительством коммунизма?

Потому, что великий драматург

глубже всех своих современников

проник в сущность социальных про-

тиворечий н конфликтов своей эпо-

хи, потому что он о потрясающей

силой (мы говорим теперь с «шек-

спировской силой») раскрыл харак-

теры, заглянул в самые глубокие

тайники души человеческой.

Сотни лет его трагедии, комедии не

сходят с лучших сцен театров всего

мира, волнуют сердца, тревожат

мысли.

Алексей Максимович Горький на-

звал Шекспира «величайшим драма-

тургом мира». Величие этого поисти-

не гигантского таланта наиболее

убедительно проявляется в его не-

увядаемой молодости, втом, что поч-

ти четыре столетия Шекспир неиз-

менно идет рука об руку как совре-

менник, как единомышленник пере-

довых людей эпох.

Советский Союз называют второй

родиной, великого драматурга. Его

читают, его ставят в театрах всех

национальных республик. Шекспир

издается в нашей стране больше, чем

на своей родине.

Драматургия     Шекспира а заняла

одно из первых мест в классическом

репертуаре наших театров. В 1939

году впервые на сцене Таджикского

государственного академического те-

атра драмы имени А. Лахути была

показана трагедия английского дра-

матурга «Отслло». Перевод ее сде-

лали А. Лахути и Ц. Бану. Позднее

н другие пьесы Шекспира —■ «Ромео

и Джульетта», «Король Лир» зазву-

чали на таджикском языке.

Переводчики А. Лахути и Ц. Бану

умело, бережно сохранили сочность,

своеобразие языка драматурга. Бо-

гатства таджикского языка, класси-

ческой литературы дали возмож-

ность наиболее точно и художест-

венно полно передать поэзию, мысль,

Музыку  драматургии   Шекспира.

Мне довелоси слушать Шекспира

на его родном языке в Англии. Со-

ветская общественность вот уже вто-

рой раз приветствует в нашей стра-

не известного английского режиссера

Питера Брука и его труппу. Его по-

становки «Гамлета» и «Короля Ли-

ра»,' в которых главные роли испол-

няет талантливый актер Пол Ско-

филд, доставляют истинное наслаж-

дение своей мужественной простотой.

Каждый шекспировский спектакль,

каждый томик пьес, стихов Шекспи-

ра на родном таджикском языке

невольно вызывает мысль о том,

как далеко шагнул мой народ. Шек-

спир идет на сценах таджикских те-

атров, поэты Таджикистана Мумии

Каноат, Кутби Киром переводят сти-

хи великого английского поэта! Мы

высоко ценим и любим могучий та-

лант Шекспира, нам близка и понят-

на его светлая вера в человека, в

добро, его яростный протест против

зла и насилия.

М.   ШАХОБОВА,

зав.   кафедрой   иностранных

языков ТГУ им. В. И. Ленина.

великолепных исполнителей ролей в пьесах Шекспира. Несколько лёт

назад Е. Самойлов и М. Астангов вернули на московскую сцену прин-

ца Датского

Мы назвали имена драматических актеров. Советская музыкаль-

ная культура гордится балетом С. Прокофьева «Ромео И Джульетта».

Образ Джульетты создан замечательной русской балериной Г. Улано-

вой, В ба.іете А. Мачанарнаии «Отслло» в заглавной роли много лет

выступает великолепный В. Чабукиаии. Большой любовью пользуется

опера «Упрощение строптивой» В. Шебалина. И. конечно, ко всему

сказанному следует добавить двухсерийный фильм «Гамлет» с акте-

ром И Смоктуновским в заглавной роли. Кинофильм, поставленный

режиссером Г. Козинцевым, достойный подарок советского искусства

.мировому кинозрителю.

Благодаря этому кинопроизведению сотни миллионов людей земли

насладятся одаой из лучших шекспировских пьес. И многие, навер-

ное, захотят перечитать другие литературные творения В. Шекспира.

Только в Советской стране они изданы тиражом в пять миллионов эк-

земпляров,

А как отмечается славное 400-летие В. Шекспира в зарубежных

странах и прежде всего па родине драматурга — в Англии? Лондон-

ский корреспондент ТАСС сообщает, что в городе Стратфорде-на-

Эйвоне построены новые помещения, где разместятся библиотека, ма-

териалы, посвященные жизни и творчеству Шекспира, его триумфаль-

ному шествию по земле. Мемориальный театр, хранящий наследие

драматурга, совершает турне по странам мира. В предместье Лондо-

на, где раньше работал театр «Глобус», для труппы которого и писал

свои пьесы Шекспир и в спектаклях которого ои сам играл, идет

двухнедельный фестиваль шекспировских пьес. В театре «Олд вик»

открылся международный смотр драматического искусства, органи-

зованный в ознаменование памятноіі даты. В нем принимают участие

театры Франции и Италии, Греции и Польши, Ирландии, Западной

Германии и других государств. Советский Союз послал на фестиваль

прославленны]"! Московский художественный театр. Помимо «Виш-

невого сада» А. Чехова, английская театральная общественность

в?іервыс увидит пьесу о Ленине и революционном народе — «Крем-
левские куранты» Н. Погодина.

Широко отмечается «шекспировский год» в Болгарии, Венгрии,

Чехословакии и в Германской Демократической Республике, где идет

около 80 постановок пьес Шекспира.
Шекспир любим народами мира, ибо от трагедий- его. как писал

А. Луначарский, ювеет духом восторга перед жизнью, перед кипящи-

ми силами».

А. РОМАНОВ.

ОН НЕИСЧЕРПАЕМ
МНЕ пришлось работать над шек-

'" Спировскими    образами    и   как

актерц,  а  кик  режиссеру   спектакля

•.-Ромео  и  Джульеттах.
Белинский писал: «Слишком было

бы смело и странно отдать Шекспи-

ру решительное преимущество перед
всеми поэтами человечества, как соб-

ственно поэту, но как драматург он

а теперь остается без соперника,

имя которого можно б было поста-

вить подле его имени».

И действительно, чем больше ра'

ботаешь над Шекспиром, чем больше

задумываешься над тем или другим

образом, тем больше новых и новых

граней  открываешь в нем.

Мне пришлось сыграть на сцене

театра им. Лахути Кассио и Брабан-

цио в «Отелло», Лоренцо—в «Ромео

и Джульетте» и Глостера — в «Короле

Лире». Работа над каждой ролью —

это настоящая большая школа для

артиста.

Нас увлекает великолепное совер'

шенство созданных им ролей, нас. по-

трясает грандиозность его характе-

ров, нас волнует глубокий гуманизм

Шекспира, нам близка его жизнеут-

верждающая философия.

Шекспир чрезвычайно близок нам

— таджикскому театру, по самому

строю своей драматургии. Как это

ни парадоксально может быть зву-

чит, но драматург холодной, сдер-

жанной Бретани увлекает темпера-

ментных южан своей страстностью,

бурностью чувств.

' Работа над шекспировскими об-

разами обогащает нас, многое дает

для роста актерского и режиссерско-

го  мастерства.

X. РАХМАТУЛЛАЕВ,

народный артист Таджикской ССР,

348
лет    тому     назад.

когда умер Вильям

Шекспир, один ИЗ его

современников, драма-

тург Беи ДжонсонЖкапп-

сал: «Он    принадлежит

ВСТРЕЧИ С  ШЕКСПИРОМ
не    только   утверждая победу  светлого  начала.

своему веку, но веем временам».

Вот уже более Вех веков вели-

кий английский иіаматург, 400-ле-

тие со дня рожд&ия которого от-

мечает весь мир, является спутни-

ком духовной жпінп человечества.

Века отделяют шс от Шекспира.

Века, 'отмеченный такими события-

ми и -переворотив, каких не зна-

ла вся предшЯ'вующая история

человечества. Социальные отноше-

ния, политические условия, произ-

водство, техника, наука, литерату-

ра, искусство быт и нравы претер-

пели столько иВспеннй, что, каза-

лось бы, Шек'Жнр должен был

стать совсем чужим людям XX

пека. А' происходит обратное — рас-

ширяется круг людей, знакомых с

его творчеством,, углубляется по-

нимание его.

Шекспира пробовали объявить

устаревшим, но улана английского

классика не меркнет, а растет все

больше. И eCi(tn до недавнего

времени искусство Шекспира бы-

ло доступно лишь народам евро-

пейской цивилизации, то в XX ве-

ке оно становится действительно

всемирным достоянием: все новые и

новые народы fccex континентов

знакомятся с Шекспиром.

Роль Отелло в первой постановке

играли Миркарим Саидов и Мухам-

меджан Касымов. Актеры ярких

творческих индивидуальностей, они

создали интересные, яркие и свое-

образные   характеры.

Если Отслло Сандова нес на сие-

ну красоту, молодость, неискушен-

ность в жизненных бурях, то М.

Касымов, для которого Отелло стал

одним из центральных образов в

творческой биографии, полнее по-

стигает его философскую глубину.

М. Касымов раскрывал трагедию

чистого, честного и сильного чело-

века, затравленного лживым, ско-

ванным расовыми, сословными, ре-

лигиозными предрассудками, обще-

ством. Трагедия Отелло — М. Ка-

сымова выходит далеко за рамки

личного конфликта, это столкнове-

ние противостоящих общественных

сил. Это расширяло масштабность

спектакля. Отелло до конца продол-

жает противостоять Яго, до конца

сохраняет веру в правду. Это и со-

ставляет содержание образа Отелло

в  трактовке   Каеымова.
С мужественным обликом Отелло

ярко контрастировал и гармониче-

ски его дополнял образ Дездемоны

в исполнении Софии Туйбаевой, об-

рад трогательный и женственный. В

В 1939 году великий драматург    не й было очарование сильной и

пришел на сцену Таджикского го-   нежной души. Искренняя всепобеж-

сударственного академического те-    дающая любовь к Отелло наполня-

атра драмы им. А. Лахути трагедиен    ла все ее юнос существо.

«Отелло». Обращение к Шекспиру в        Первым исполнителем роли Яго

ту пору, когда труппа состояла еще    был в спектакле театра им. А. Лаху-

из совсем молодых, неопытных ак-    ти Ахад Сулейманов. В 1948 году в

теров, было делом очень смелым.    этой роли выступил замечательный

Однако именно эта особенность    актер многогранного дарования Ас-

труппы и обусловила, может быть,    ли Бурханов. Его Яго — хитрый,

удивительную молодость, непосред-    изощренный интриган. Внешне это

ственность, бурный темперамент    — нарядный, румяный весельчак,

спектакля.                                                  легко входящий в доверие к людям.

В апреле 1941жда «Отелло» был    По выражению самого исполнителя,

показан  в Москве на  Декаде    тад-   Яго— улыбающийся   убийца.    Таким

жикского искусства и получил • вы-

сокую оценку столичных зрителей,

прессы. 'Режиссер спектакля Е. И.

Мительман стремился наиболее пол-

он  его   играет,  играет  сочно,  ярко,

зло.

История «Отелло» на таджикской

сцене не кончается первой поста-

новкой. Театр вновь и вновь   обра

но раскрыть глубокую человечность щается к бессмертному творению

Шекспира, его оптимизм, веру в си- гениального драматурга. «Отелло»

лу добра и правду, его протест про-

тив расовых предрассудков. Режис-

сер построил епЖ-акль на простых,

лаконичных и, ш,іразительных ми-

зансценах,  не  осЦанавливая  внима-

ния  на  мелких

воспроизведении

всего     обнажал

возвращался на таджикскую сцену

в 1948 и в 1903 годах. И каждый

раз это было не просто восстанов-

ление ранее найденного, обновле-

ние оформления спектакля. Коллек-

тив, продолжая настойчиво рабо-

тать, находил много нового, углуб-

лял спектакль. Входили в него но-

вые исполнители. Последняя поста-

новка   «Отелло»  осуществлена   бес-

ческих страстей, борьбу добра и зла.,   сменным  исполнителем  центральной

роли,   народным     артистом    Союза

ГЗ   ССР М: Касымовым.

Такое стремление не останавли-

ваться на достигнутом, еще и еще

раз, по-новому, может быть не всег-

да удачно —' ведь это поиск — об-

ращаться к великолепнейшему из

творений Шекспира, характерно для

работы театра не только над этой

пьесой.

В октябре 1947 года на таджик-

скую сцену вышли «Ромео и Джуль-

етта». Новая премьера шекспиров-

ской пьесы стала событием в исто-

рии театра. И этот спектакль по-

ставлен был режиссером Е. И. Ми-

тельманом. Он раскрывал в поста-

новке тему борьбы большого, чи-

стого, возвышенного чувства с же-

стокостью мироустройства, со злом

и насилием и утверждал победу

свободы, радости жизни. Постанов-

шик чутко уловил контрастность

произведения, в котором соседству-

ют трагическое и комическое, и соз-

дал полнокровный волнующий

спектакль. Его характеризовали вер-

ное воссоздание примет эпохи, яр-

кая эмоциональность, романтиче-

ская приподнятость характеров,

глубокое их раскрытие.

Большим событием для театра в

спектакле стали Ромео —• А. Ход

жаева и Джульетта — С. Туйбаевой.

Джульетта была сама трогатель-

ная и нежная юность, в то же вре-

мя талантливая артистка создавала

характер смелый, самоотвержен-

ный, способный не только на боль-

шую любовіц-но и на борьбу за эту

любовь.

Прекрасно исполнял п спектакле

роль Лоренцо X. Рахматуллаев. ,3а

рясой да четками, которые толькви

говорили о его принадлежностиЕ'к
духовенству, мы видели умного,

Пронина тельного человека с боль-

шой душой, человека искренне со-

чувствующего ясной и чистой люп-

вн Ромео и Джульетты. Этот Івя-

щепннк сам осуждал мир косного

и  жестокого духовенства.

С заразительной жизнерадост-

ностью и пламенным темпераментом

играл Меркуцио А. Бурханов. Он

нес на сцену бодрое и светлое

мироощущение народа, его озорные

шутки, остроумие, оптимизм, без ко-

торых не передать ум, человечно, гь

и самую поэзию жизни этого Шек-

спировского  героя.

Спектакль завоевал большую по-

пулярность среди таджикского 'Зри-

теля и До сих пор идет с неизмен-

ным успехом. Интерес к этому про-

изведению в значительной степени

объясняется и близостью сюжета

трагедии любовно-романтическим

поэмам таджикской классической

литературы, которую хорошо зна-

ет и любит народ. Любовь Ромео

Джульетты напоминает чистую воз-

вышенную любовь Лей'лн и Мед ж-

нуна, Тахнра и Зухры, Фархада и

Ширин.

«Ромео  и Джульетта»  имеет зна-

чительную  историю   на  таджикской

сцене.

HQ  возоі

годах. В каждой новой встрече с

этим произведением театр смею

выдвигал молодых актеров на глав-
ные роли и добивался победы. В

1953 году в роли Джульетты дебю-

тировала юная Хапрн Назарова? не-

задолго до этого пришедшая и :

районного театра. Обаяние молодо-

сти, хрупкая фигура артистки, .лег-

кие грациозные движения, трога-

тельная непосредственность, чарую-

щий голос словно самой природой

были созданы для Джульетты. |

В конце прошлого года в роли

Ромео мы увидели артиста Мазаіуд-

жона Вахндова. Его Ромео, н от-

личие от других исполнителей, со-

храняя юношескую пепосредстгі и

ность и страстность чувств, более

размышляющий, более духовно ^.зре-

лый человек.

Спектакль 1963 года был реіпен

режиссерами К. И. Мнтельмано'м п

X. Рахматуллаевым и художником

М. Н. ИІипулнным в лаконичной

современной форме. В нем учаслзп

ет  вся  молодежь театра.

Начатая в «Отелло» тема порна-

ния мира, прозрения человекал бы-

ла продолжена в «Короле Лі|ре».
Премьера этого спектакля состоя-

лась в 1957 году. В постановке те-

ма социальных противоречий соче-

талась с большой личной   человече-

Постановка  пьесы   капитяль-

обновлялась   -в 1   1953  и  19ВЗ

ской драмой. Трагедия Лира не

только в неблагодарности детей, но,

главным образом, в том, что он

слишком поздно н очень дорогой

ценой, но все же пришел к понима-

нию, на чьей стороне правда И

справедливость. И король, безгра-

ничный деспот , постигнув через

собственные страдания эту неспра-

ведливость, парящую в окружаю-

щем его мире, становится сам за-

щитником обездоленных. Лира иг-

рал М. Касымов. Своеобразно рас-

крыл он" трагедию заблуждении и

прозрения короля, потрясая много-

образием' Красок. Если в начале

спектакля мы видели Лира упоен-

ным и ослепленны\і блеском своей

власти, то в финале перед нами

представал умудренный страдания-

ми человек, который, пройдя через

тяжкие душевные потрясения, начал

понимать   смысл,   правду   жизни.

Образ Лира в спектакле таджик-

ского театра подкреплялся целым

ансамблем ярких сценических обра-

зов.

Для многих артистов таджикско-

го театра роли в шекспировских

спектаклях стали важнейшими эта-

пами  их  творческого  развития.

В 1959 году в Таджикском орде-

на Ленина театре оперы и балета

имени С. Аіінн была поставлена опе-

ра В. Шебалина «Укрощение стропти-

вой». Шекспир зазвучал у нас и на

оперной сцене. Главные партии ус-

пешно исполнили и спектакле Ліот-

фп Кабирова (Катарина) и Якуб

Талибов   (Петруччно).

Постановка каждого нового шек-

спировского спектакля на таджик-

ской сиене была крупным событи-

ем не только для творческого кол-

лектива театра, но и для всего тад-

жикского народа. Каждая .новая

встреча     с     великим    драматургом

имеет большое значение в развитии

его культуры.

Шекспировские спектакли на тад-

жикской сцене поучительны не толь-

ко тем, что каждый из них внес не-

мало интересного и своеобразного в

их сценическую историю, в разви-

тие мирового шекспировского теат-

ра, но и тем, что каждый из них В

какой-то степени отражает опреде-

ленную ступень в борьбе советско-

го театра за глубокое прочтение на-

следия английского классика.

Шекспировские спектакли обога-

щают национальную самобытную

культуру.

В них раскрываются новые грани

таланта таджикских артистов. М.
Касымов выдвинулся в число веду-

щих актеров в роли Отелло, С.

Туйбаева выросла в ролях Дездемо-

ны, Джульетты, кормилицы. Г. Ба-

каевой многое дала рэбота над ре-

лями Эмилии п кормилицы, А. Бур-

ханову — над Образами Яго, Мер-

куцио. Кента, X. Рахматуллаеву —

Кассио, Лоренцо, Глостера. А. Ход-

жаев привлек к себе внимание в ро-

ли Ромео, X. Назарова — в роли

Джульетты, Б. Паматиев — Эдгара.

И вот уже в шекспировские

спектакли входит новое актерское

поколение. И оно обещает много

нового, интересного в постижении

образов великого английского дра-

матурга. Об этом говорит Ромео М.

Вахндова.

В шекспировских постановках

раскрываются новые и новые воз-

можности театра в его идейном И

художественном  росте.

Встречи с Шекспиром нашего со-

временника обогащают его духов-

но. Чувство красоты жизни, высо-

кий гуманизм Шекспира близки и

дороги нам, он созвучен нашей ве-

ликой эпохе.

Н. НУРДЖАНОВ.

На   английском   языке
КОГДА сто лет назад — в 1864 году — отмечалось 300-летие со дня рождения «'•-

л и ко го английского поэта и драматурга Вильяма Шекспира. И. Тургенев ска-

зал: «Мы празднуем память Шекспира, и мы имеем право ее праздновать. Для нас

Шекспир не одно только громкое, яркое имя. которому поклоняются лишь изредка

И  издали: он сделался нашим достоянием, он вошел  в нашу кровь и плоть».

Таджикский парод получил возможность читать произведения выдающегося повта-

драматурга не только на русском, таджикском языках, но и в подлиннике — на анг-

лийском языке. Учащиеся в школах и студенты в высших учебных заведениях чита-

ют, заучивают наизусть и декламируют Шекспира. Это дает двойную пользу: увеличи-

вает у молодежи желание изучать иностранный язык и. дает возможность глубже

оценить произведения  Шекспира.

В библиотеках республики большое количество произведений Шекспира на англий-
ском языке. В Государственной республиканской библиотеке им. Фирдоуси, например,

на выставке, посвященной 400-летию со дня рождения В. Шекспира, можно увидеть

и произведения, переработанные для школьников, и собрания сочинений, где работы

поэта   —  в   подлиннике.

На выставке — трагедия «Король Лир» (лондонское издание 1908 года), полное

собрание сочинений Шекспира (Лондон. 1899 г.). еще одно собрание сочинений (Лен-
дон. 1801 г,.). Л рядом — новая книга, недавно полученная    библиотекой из Лондона-

Выставка дает представление о том интересе, который проявляется к творчеству

великого англичанина эпохи Возрождения в других странах социалистического ла-

геря:   Польше.   Чехословакии,  Болгарии,  Румынии,   ГДР,

Шекспир завоевал  таджикского читателя,

ѵ                                                                                                            В.   БЕЛАН.


